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К И С Т О Р И И В И З А Н Т И Н О - А Р М Я Н С К И Х О Т Н О Ш Е Н И И В XII В Е К Е 

В 1968—1960 гг. Р. М. Бартнкян вновь привлек внимание к истории внзантино-ар-
м я неких отношений XI I в., остановившись на анализе послания византийского импера-
тора Исаака II Ангела армянскому католикосу Григорию IV Отроку1. Попутно Бартн-
кян отметил, что переписка между Константинополем и Киликийской Арменией имела 
место и в более раннее время, при императоре Мануиле I. Действительно, в «Регестах» 
:В. Грюмеля указаны два послания константинопольского патриарха Михаила III, пле-
мянника епископа Анхиальского, армянским католикосам Нерсесу и Григорию IV; пер-
вое датируется 117.1-м, второе—1177 г.2 

Упоминание об этой переписке мы находим также в неопубликованном Втором сло-
ве Евстафия Солунского к патриарху Михаилу, которое содержится в известном 
Эскуриальском сборнике византийских риторов XII в. Езс. Г. II. 10), где на л. 171 об. 
читаем: 

6 См.: С а Ь г о I, 01с11оппа1ге <1'агсНёо1о^1е сНгёИеппе. 1, 1, 1903, стр. 836. 
7 См. З О О И Д , VII, 1878, стр. 276, М 11; Е. 5 с г г у п $ к а. 1п$сг1р11оп$ 1а11пе$ 

4ез со1оп!е& вёпо1§е$ еп Сгйиёе. А Ш с!е11а Зос1е1а Ы^иге (11 $1ог1а ра(Па, 1ЛЧ, 1928* 
сгр. 47. 

8 Л. М. М е л и к с е т - Б е к о в . Старинные армянские надписи в музее Одесского 
общества истории и древностей. Тифлис, 1912, стр. 17. 

фч/и >шршрЬрт [Л (пиЪ'к Ьр/ГшиЦиЪг { ршЪрЬ р 1Г ш т ЬЪ ш уш р ш*1/ 9 , 1956, 4. 

283—293; его же: К истории взаимоотношений между Византией и Киликийским 
армянским государством в конце XII в. «Византийский временник*, XVII, 1960, 
стр. 52—56. 

2 V . О г и ш е 1. 1~е§ Кеее$.($« 4*.* ас1ез с*и ра!ПагсЬа! йе Соп$1ап(1пор]е» 1а$с. III, 
1947, № 1923—1124, Д32, 
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ПоХХойс шуш КХ1 ъараЪоха* ̂ рз'̂ ооце^оо; пара аоц тсатрюр^шу арштатс хлг от>/ 
таотт^ епшри&а хатаноор^оо^тас... 01$ *а1 хЬ 'Аруечюч фйХох «уар1&|лю*, (1С оОс то тт,; а̂ с 
МаохлХшс -ро рихроо фФааач ифтдЛе̂  %а1 оох со9\ опшс оих скютрс'^и тгрос 
((а тю-у «««V рт(|лата>у Ёаотоис р̂о̂ т̂ ва-уха офютоу хз1 тгрозелаи а̂е». улх&ЗДб4* та той. 
Огои. 'АХХа хоихо о ха1ро; иабкмта 

П е р е в о д . Я ожидаю, что многие напишут тебе4, святейший из патриархов, к 
украсят этот твой нарамник... К ним я причисляю и армянское п^емя, к которому ты 
недавно обратился с возвышенным и громогласным поучением. Конечно, оно-обратит 
(армян) к всевышнему, гремящему в твоих речах к ним, и увеличит тем самым божью 
паству. Но это еще дело будущего времени... 

Слова Евстафня любопытны как свидетельство того, с каким напряжением ждали в 
Константинополе установления церковного соглашения с Арменией, в которой видели 
возможного союзника против сельджуков. Впрочем, надежды эти не оправдались: в речи 
к тому же патриарху Михаилу III ученик и друг Евстафня Михаил Хониат жаловался, 
что армяне заткнули уши и не внимали спасительному лекарству мудрого патриарха"'. 

А. КАЖДАЯ, 
доктор исторических наук 

(Москва) 

3 В ^ о п я с н : §> зрсдр». 
4 Нельзя ли понимать урауо|ик в значении «-записаться*? В таком случае смысл 

этой фразы: сЯ жду, что еще многие примут твою сторону 
' Мг/ат}Х 'АхорнуатоЗ той Хататоо та аа^оцгча, т. А'. 'Е* 'Айт^а'С, 1879, аз/.. 91.24—2(х 
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